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META®OPUYHA KOT'E3IA Y ITPO3I JITHU KOCTEHKO

Hocain:keno 3acodu meragopuynoi koresii B pomani Jlinu Kocrenko «3anucku ykpaiHcbKoro
caMalleIoro», Po3KPUTO B3aEMOIiI0 MeTaQOPHMYHMX KOHUENTYAJIbHMX 3B’SI3KiB i3 KI0OYOBUMH
cJI0BaMHM «icTopisi», «meradopa», «Maiigan», «YkpaiHa» Ta iH., 10 CJIYT'YIOTh CTBOPEHHIO WiTiCHOCTI
TeKCTY.

Knrouogi cnosa: memagpopa, pozzopnyma memagopa, memagopuuna xozeszisa, mexcmomeipna
ynxyin, 36’a3nicms, 1ekcuuni penpezenmanmu memagop.
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3eii ¢ KJIIOYeBbIMH CI0BAMH «HCTOPHS», «MeTadopa», «Maiigan», «YKpanHa» U Ap., CAYKAIUMHI
JJIS1 CO3AAHMS LEJTOCTHOCTH TEKCTa.

Knrwuesvie cnosa: memagpopa, pazeepuyman memagpopa, memaghopuueckas Koze3usa, mexcmo-
o0paszyouas GynKyus, céA3HOCHY, 1eKCUUECKUE PENPe3eHManmbl Memagpop.

Kovalchuk M. S., Aleksieiev V. S. Oles Honchar Dnipropetrovsk National University.
METAPHORICAL COHESION IN LINA KOSTENKO’S PROSE

The purpose of the article is to identify the key metaphorical models that create
multidimensional metaphorical image and form the verbal fabric of Lina Kostenko's novel «Notes by
the Ukrainian Samashedshy (Madman)». The assigned purpose involves the following tasks: to
highlight keywords — representants of lexical metaphors, to trace the deployment of conceptual
metaphors with the meaning sphere «history», «metaphor», «Maidan», «Ukraine» and others which
complement one another and reflect the conceptual links among them. The researchers noted that the
language of Lina Kostenko’s novel is concise, clearly metaphorical and often aphoristic. Therefore,
the main feature of the work is metaphorical perception of reality. The term metaphor appears
repeatedly in the book and displays communicative direction as well as functional and stylistic load.
The peculiarity of metaphorical cohesion in the novel is the usage of other keywords, the availability
of image symbols that reflect individual creative perception of reality in the space and time
characteristics. The image symbol of «Maidan» as a national specific meaning and closely linked and
interdependent image symbol of «Ukraine» have become centers of metaphorical cohesion. Such de-
tailed metaphors develop the message combining the text into semantic and structural whole.

Perspective study can add to the analysis of Lina Kostenko’s novel the category of coherence
as well as other means of communication which also ensure the integrity and completeness of this
work.

Key words: metaphor, detailed metaphor, metaphorical cohesion, text forming function,
connectivity, lexical representants of metaphors.

OCHOBHHMH BIJIACTHBOCTSIMU TEKCTY € HOTO IUTICHICTH 1 3B’S3HICTh. 3B'SA30K pi3-
HUX EJIEMEHTIB TeKCTy BH3HA4a€e HOTo MUTICHICTh. TaKMMU eleMEHTaMH MOXYTh OyTH
(doHeTHYHI, JeKCHYHI, MOP(]OJIOTiUHI, CHHTaKCHYHI Ta cThiicTiyHi. Cepel CTUICTHY-
HUX 3acO0iB HAyKOBIlI BHOKPEMIIFOIOTh KOTE3il0, IO HAKHUTH 10 (HopMaibHO-
JIHTBICTHYHHUX 3aC00IB BHYTPIIITHHOTEKCTOBHUX 3B’si3KiB. Koresist (3 aHri. MoBu cohe-
sion — 34YeruIeHHs ) — e «0COOIMBI BUAH 3B’ 53Ky, IO 3a0e3Medy0Th KOHTHHYYM, TOOTO
JIOTiYHY TOCJHIJOBHICTB, YaCOBY Ta/a00 MPOCTOPOBY B3a€EMO3ANEKHICTH OKPEMHUX IMOBi-
JIOMJIeHb, PakTiB, Aii Tomo» [10, c. 52]. Sk 3a3naqae 1. ['ampnepin, «xoresis — e dop-
MU 3B’SI3Ky — TpaMaTH4Hi, CEMAaHTUYHI, IEKCHYHI — MK OKPEMHMHU YacTUHAMHU TEKCTY,
I110 BH3HAYAIOTh MEPEXij BiJl OJHOTO0 KOHTEKCTHO-BAPIaTUBHOTO WICHYBAHHS TEKCTY /O
iamoroy» [1, c. 125]. A. 3araiTko roBOpUTH MPO TE, IO KATETOPis 3B’SI3HOCTI BHUSIBIIS-
€TBCS K Ha (OpPMalbHOMY, TaK 1 Ha CMHCIOBOMY piBHsAX. PopMmanbHy (CTPYKTYpHY)
3B’SI3HICTH TEKCTY BiH HA3WBA€E KOTe3i€r0, a0 30BHINTHROO 3IUTICTIO [4, C. 453—454].

Otxe, Koresis — 1e Takuii 3aci0 3B’A3KY, SIKMH 3’ €JHY€E TEKCT 1 3 SBJISETHCS OCTi-
JIOBHO B KOKHIH HOTO YacThHI. 3aco0m Kore3ii B TEKCTI KIaCH(IKyIOTh 32 PI3HUMH O3Ha-
kamu. «KpiM TpamumiiHO rpaMaTHYHUX, SKI MArOTh TEKCTOTBIpHY (PYHKIIIO, IX MOXKHa
TTONUTUTH Ha JIOTIYHI, acOIliaTHBHI, 00pa3Hi, KOMITO3UIIHHO-CTPYKTYpHI, CTHITICTUYHI i
put™miko-TBipHI» [1, c. 78]. O. CeniBaHOBa BUALIAE TpaMaTHYHy, CEMaHTHYHY, acOLiaTH-
BHY, KOHOTaTHBHY, CTPYKTYpHY Ta IparMaTuaHy Gopmu koresii [9].

A. 3arHiTKO BUOKpEMIIIOE IpaMaTH4Hi, JIOT14Hi, acoLiaTHBHI, 00pa3Hi, KOMIIO3H-
MIHHO-CTPYKTYPHI, CTUIICTHYHI 1 pUTMOTBIpHI 3B’s13kH [3, ¢. 132]. Taki 3B'I3KM y TEKCTi
BUSIBJIISIIOTBCS. Y TOCTIIOBHOMY PO3TOpTaHHI 3MicTy, Yy 30€peXeHHi NpeaMeTHO-
TIOHATIHHOT OCHOBM BHCNIOBIEHHSA. B. KyxapeHko NpomoHye BHUAUIITH KOHTaKTHI
3B’S3KH, SIKIIO TaKi €IEMEHTH PO3TAIOBaHi NOPSI, 1 TUCTaHTHI, SKIIO BOHU 3HAXOSITh-
Cs B PI3HUX YaCTHHAX TEKCTY [6, ¢. 292].

JocnigkeHHs BHYTPILIHBOTEKCTOBUX 3B’ SI3KiB HAJIGKUTD 10 aKTyalbHUX MUTaHb
Cy4acHOTO MOBO3HaBCTBa. Po3ropHyTi MeTadopu sk cBOepiaHi GopMHU 3UCTUICHHS Jac-
THH TEKCTY CTBOPIOIOTH HOTO CTPYKTYPHY i CMHCJIOBY 3aBEpLICHICTb, OaraTomiIaHoBHN
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MeTadopuuHuil 00pa3, BIUIMBAIOTH Ha €MOLIi Ta MOYYTTS PELUUIIE€HTA, € HEBiJ €MHOIO
YaCTUHOIO JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI €JHOCTI TEKCTY.

Mema Hamoi CTaTTi — BUSBUTH JIGKCHYHI penpe3eHTaHTH MeTadop i KIII0YOBi Me-
TadhOpUIHI MOJIEII, IO CTBOPIOIOTH OaraTOIUIAHOBHHA MeTaQOopHIHU 00pa3 i hOpMyIOTh
BepOabHy TKaHuHY poMany Jlinn KocteHko «3amucku yKpaiHCBKOTO caMalleIioro.

Peaizarist okpecieHoi MeTn niependavyac BUKOHAHHS TaKUX 3A60AHb:. BUOKPEMU-
TH 1 OmHMcaTH OCHOBHI MeTa)OpUUHI MOJEINi, MPOCTEKUTHU PO3TOPTAHHS KOHIETITYalb-
HAX MeTadop 3 MOHATIHHOI cheporo «ictopisy, «Matnany, «Mmeradopay, « YKpaiHay
Ta iH., sIKi TOTIOBHIOIOTH OJTHA OJIHY, BiOOpaKaloTh KOHIENITYalbHi 3B’ I13KW MK HUMH 1
BH3HAYAIOTH X TEKCTOTBIpHUH MOTEHITIAL.

Koresis y pomani Jlinn Kocrenko «3amucku yKpaiHCBKOTO caMalllenioro» pea-
Ji3y€ThCsI TUCTAHTHUM JIEKCHYHUM ITOBTOPOM, SIKUH € 0Opa3sHUM CTPYKTYPHHUM €JIE€MEH-
TOM MeTaopH.

B. Uabanenko 3a3Hauae, 10 «MaHepa peaiizallii mepeHOCHOTO BXUBAHHSI i HOPM
CIIOJIy4yBaHOCTI cIoBa B MeTadopi — 1€ OAWH 3 MOKAa3HHUKIB iHIUBIAYyaTbHOTO CTHIIIO
MMICEMEHHMKA, 1€ OJTHA 3 OCHOBHUX O3HAK HOTO XyIOKHKOI MaicTepHOCcTI» [12, ¢. 222].
Oco6nuBicTh Takoi MeTaQOpUIHOT KOTe3ii B TOMY, IO aBTOP 3’ €JHY€E HE MpeaMeTH abo
SIBUINA JIIHCHOCTI, a 00pa3u, SIKUMU IIi TpeAMeTH 4Yu siBuma 300paxeHi. I. [ampnepin
MIJKPECIIOE, 0 «0o0pa3Ha Koresis — Iie Taki (GOpMHU 3B’SI3KY, SKi, MEPEryKYIOUUCH 3
acoliaTUBHUMH, 30y KYIOTh ySBY MPO UyTTEBE CHPUHHATTS 00’ €KTIB AIHCHOCTI.

Onniero 3 HaliBigomimx ¢popMm 00pa3Hoi Koresii € posropHyTa Metadopa. Leii ctu-
JCTUYHAN TIPHIOM MOYKE PO3BUBATH TTOBIZIOMIICHHS Y Hajpa3Hild €HOCTI a00, IHTeTpyFo-
YH yBeCh TBIp, MOEIHYBATH B OJHE IIiJie /]Ba MapaJieNlbHUX MoBinoMiIeHHs» [ 1, c. 80]. Amxe
«MeTaopa Mae BIACTHBOCTI caMy ce0e PO3BMBATH i MOCHITIOBATH 32 PaxXyHOK IMITTIKAIlil
BJIACTUBOCTEN 000X Cy0’€KTIB, BOHA 3/1aTHA MouproBatucs» [11, ¢. 37].

Orxe, meradopuyHa Koresiss — OAWUH 13 3aco0iB, 3a JOMOMOIOK SKOTO
00’ €JHYIOTBCSI YACTHHHU TEKCTY, 11€ OJ{Ha 3 YMOB CTBOPEHHS IIUTICHOCTI TEKCTY.

«A 3ae01c0u 6y8 HopmanbHOW A0OUHOW. Paowe menanxonikom, Hise greemamu-
xom» [5, c.5]. Humu croBamu moumHaeTrhesi pomaH Jlinum KocreHnko, HamucaHuii Bif
iMEHI MOJIOZIOTO KHMiBCBKOTO MpOrpamicTa, SIKHM HaMaraeTrbesl Kpi3b NPU3MY BIACHOTO
CBITOCTIPHMHSATTSI Mi3HATH 1 p0310OpaTUCs y MOIAX HAIIOTO Yacy.

JocnigHUKY HEOTHO3HAYHO BIATYKHYNIUCS mHpo med TBip. Tak, Hanpukiap,
1O. I'opOnstHebkmii Ta M. Kynpuniibka MOTPakTOBYIOTh «3alMCKU YKPaiHCHKOTO cama-
LIEJIIOro» SIK  «...TBIP-3aCTEPE)KEHHS, IHBEKTHBA JIIOACTBY Ta HOro rinodanbHO-
UBiTi3aliitHOMY (apucelicTBy i 0€3BiNOBIIaIbHOCTI, CBOEPITHO CTPYKTYpPOBaHHH iH-
TENIEKTYalbHUI POMaH, Yy SKOMY pEIPE3eHTOBAHO LMICHUH €ceiCTUYHMN KOHLENT
OCMUCJICHHS TTOBCSIKACHHOT alOKaTINTUKK Cy4acHOCTI» [2, ¢. 7].

HaykoBui 3a3Haumny, mo «3amucKd yKpaiHCBKOTO CaMalle[IIoro» HaMHCaHO
«JIAKOHIYHOI0, SICKpaBO MeTaOPUYHOIO, a MOJACKYAH W aQOPUCTUYHOIO MOBOIOY», IO
nependaydae «baraty eMoIidHy ramy 3 00Ky perumienTtay [7, c. 88].

MetadopuuHe CIpUIAHATTS JICHOCTI — TOJIOBHA OCOOJIMBICTH T€pOsi poMaHy. 3a
JIOTIOMOT00 MeTadop BimOyBaeThCs BepOaltizaiist HOro BHYTPIIIHBOTO CBITY, BiH Mi3HAE
CBIT uepe3 MeTaopHu3allilo HABKOJUINHIX moaid. Tepmin «meradopa» HEOIHOPA3OBO
3’ABISETHCS B TEKCTI pomany: «B Icnamii y micmeuxky Ilamniona ¢hecmusans Can-
@epmio. Bunyckaioms Oukie y 8yzenvKi 8yauyi, 601U Oidcamv, HAMOBN iX OPAN’CHUMD,
eanacye, Mmemxi Kabanvepo y OIIUX COPOUKAX 3 HEPEOHUMU XYCMOUKAMU KUOAIOMbCS iM
Hnanepepis. Poznioueni ouxu wanenitomo, 3 peom myamo no OPYKieyi, HAXPOMIIOIOMD
Ha po2u i po3KuOaomsy yce, Wo mpanumscs im Ha wiaxy. I'onoene — konu mebe 36unu,
Hamaeaucsa 8iOKOMUMUCs 80IK.

Axwo cnpuiimamu ye ax memaghopy, mo sa giokomuecs 60ik. I nesxcy na y3oiu-
yi cyuacnocmi, a 60HA 06U2OMUMb 0Ali 3 HALAAMUMU KPOB’10 ouumd. 3a Helo ice-
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HYMbCA, WMPUKAIOMb HOMCAMU | OPIOYYAM, 6OHA GIOUAUOYWHO 6I0OUBAEMbCA, MO-
mac 207106010, K020Ch yice NiIOHANA HA POcU, A 8OHU iT 0’ 1omb, niopusaioms dbomodoamu,
po3’ampiooms, nposokyioms. I eéona pese, i muume, i eudyxac a1ommio, i po3mon-
mani 1100u it napoou cmozuymes, i nema I'eminrges, ujo nanucae o6u yro kpueagy ¢i-
ecmy cyvacnocmiy [5, c. 162—163].

«Ta ii e3azani, memagopu Kyavzaromes. A Ha0mMo, KOaU HOemvca NPO CEIMogy
waxienuuto... Tu sc na yiii waxienuyi niwiax, 3aexcou HA0 MooOOIO HABUCAIOMb YU~
ice nazypi i kniwni, xouymo mebe nepecmasumu 32i0no ceoei zpu» [Tam camo,
c. 315].

Orxe, MeTadhoprdHa KOTE3is 3 JTEKCHYHUM PEIPE3eHTAHTOM «MeTadopay Bilo-
Opakae KOMyHIKaTUBHE CIPSIMYBaHHs XyI0KHBOTO TBOPY, HOTO 3MicT, 1 Ma€ (hyHKIIil-
HO-CTHITICTUYHE HaBaHTaKEHHSI.

Y TekcTi poMaHy MPOCTEKYEMO KUIbKa 3HAUYIIUX JJIS PO3KPUTTS 1ACHHO-
XYyIOKHBOTO 33TyMy acOIIaTHBHUX METadOPUUHUX PAMIB, y IKUX MeTadopH opraHizo-
BaHO y TICBHY CHCTEMY.

I'epoii pomany mouyBae cede «zacmuxanum 3 ycix 6okie» [Tam camo, c. 15]. Jlina
KocTeHnko migkpecitoe Bennue3Hui TUCK Ha OCOOUCTICTh B YMOBaX Cy4acHOTO riio0arri-
30BaHOTO JKUTTS CJIOBOCIIONYUYCHHAM «KPUIMUYHA MACA», O CTA€ HACTYITHUM LEHTPOM
ACOLIIaTUBHOTO DSy 1, BIAMOBIAHO, MeTapopuuHOi KOTe3il: «A4 Ko noousumucs Ha
C8Im Y KOMNIEKCE PI3HUX NOOill [ A6UW, SUHUKAE 308CiM iHuta kapmuna. bauuw Kpu-
muyny macy kamacmpodg. /1o mozo >c npu maxiii 2100a1bHill ONMUYL KOPeryomscs
nponopuii énracnux npooaem» [Tam camo, c. 67];

«3HO08y nio KiHeub MicAusa HAOUPACHMbCA KpUmMuUYHa maca nodiiy [Tam camo,
c. 86]; «Iwou, aki nepesxcunu Kpumuuny macy npunudicenv (i cmepninu!), ne mo-
Jcyms Oymu noeHouiHHumu 2zpomaoanamu. DaKmMuuHo 1 mexc HEenoeHOWIHHUIL
2pomadanun, 60 a mepnaioy» [Tam camo, c. 96].

Sk 3a3HayYany paximre, 0COOMUBICTIO MeTapOpUIHOI KOre3ii B poMaHi € BUKOPHC-
TaHHS KIIOYOBHUX 00pa3iB-CHMBOJIIB, SKi BIATBOPIOIOTH iHAWBITYaTbHO-TBOPYE CITPHAHST-
TS JIACHOCTI y MNPOCTOPOBO-YACOBUX XapaKTEPUCTHKAX, IMOCUIIOIOYH BHPAKAIBLHO-
300pakanbHy CHiy BHCIOBY. HaBememo mpukimaam mMetadopHIHOI KOTesii 3 KIIFOYOBUM
KOMITOHEHTOM «icmopisy»: «Hiu. 3a éixnom xmoce nyckae y nebo paxemu... Lle oc 12-ma
Ppiunuys 8ue0etHs1 paosHCbKUX ilicbk 3 Apeanicmany. Ane 0o woeo mym cesmo i ghecp-
eepk? ... A nanyrozoea peaxyia icmopii cpumums i cpumumsy [Tam camo, c. 84-85];
«Cmpawina icmopuuna Kapma Hayiil, AKi GIKAMU He CAMI GU3HAYUATIU CBOIO 0010
[Tam camo, c. 215]; «A 63aeani Oymaro, wio 1 deparicagy yeii Hapoo He Modice 1l 00ci no-
oyoyeamu, 60 nepeicue genuxe icmopuutne npunuxcenus» [Tam camo, c. 155]; «Hayis
Hasimb He KocHosisuka. Hayis nedopixysama. A po3ymito, éce mae ceoi icmopuuni Kope-
Hi. Yacom ix xouemwvca sucmuknymuy [Tam camo, c. 156]; «Oco yoice i mucsaua Ouis
HOB020 cmonimms. 3aempa mucsaua 00un OeHb, omaice, 1l MUca4a oOHa Hiy. ... A 006iuna
Lllexepesaoa — Icmopia — po3kazye dedani Kpusagiuii kazkuy» [Tam camo, c. 328].

YacTtuHa 300pakyBaHUX Y POMaHi iCTOPUIHMX MOAi# BimOyBarOThCs Ha MalinaHi,
Ha SKOMY «IH00U KpU¥amos, npomecmyioms, sumazaioms npasou» [Tam camo, c. 14].
OO0pa3-cumBoa Maiinany crae HACTYIHHM IICHTPOM acOIiaTUBHOTO sy Metadopud-
HOI Kore3ii, 00’€qHy€e XyA0KHIO TKaHHHY POMaHy B ojHe mine: «Ha Matioani npomu-
cmosanna caeae anozerw. Po3neuena cnipanv 00ypenna o008yzuoemvca y cn06i
«ETh!» [Tam camo, c. 40]; «He nrob110 ypoco Maiidany. e eoice 306cim inwui Mati-
O0aH. B wbomy nemae ni npocmopy, Hi c60600u. B uvomy nemae Maiioany. Bin cnpodgha-
Hyeae obdnuuua micma, 6iH NOOIUCKYE, AK HEIPAYUI, WKEAbUAMU CEOIX HEO01aA0HUX
menauusb. Bin ne 3miz 6u npoiimu oopozamu ceoe€i icmopii, Hagimov HAMayyOYU na-
auyero acgpanom» [Tam camo, c.232]; «Ani cridy moeo Maiidany, skuii 6in 0)8.
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Kam’ani capmowiku cxo0ie, munvni oynvbawiku aixmapie... Benemencokuii oyma-
dopcokuit 2nodyc obepmacmoca Hao canakmukoto bapaxaay (5, c. 170].

Jlina KocTeHKO HaNeXHuTh A0 THX MaHCTPIB, sIKi IparHyTh BiATBOPUTH CBIT Yepes3
HeOyNeHHICTh C€JI0Ba, MO-HOBOMY 3MAaTIOBATH HOro PO3MAiTTA. AIKE «CIIPABKHBOIO
EKCTIPECHBHICTIO BiJ3HAYAETHCS JIUIIE Ta MeTadopa, cyd’ eKTHBHO-aCOIIaTUBHUMN 3MiCT
SIKOi € HOBUM, OPUTIHAJIILHUM i, pa30M 3 TUM, CEMaHTHYHO MPO30PHUM, TOYHO PO3pPaxo-
BaHUM Ha €CTETHYHY CBiJIOMICTb JIFOJIel AaHOo1 ictopuyHOi enoxu» [12, c. 223]. [Tuce-
MeHHHUIA, 3a cioBamu S, [lomimryka, «...imko BHCMiro€ TIOmii HETaBHIX POKIB, IO KO-
JIMCh YIUIIYThH B ICTOPIIO SK MOYATOK YKPaiHCHKOTO Jep:KaBOTBOpeHH:. BoHa ockapikye
1 OOMEXEeHICTh MpEe3HJIeHTa, 1 OE3TroNIOBICTh HOTO YHMHOBHUKIB, 1 TPUMITUBHICTh Mac-
Meqia, SKi BiJ9aiIylIHO OpenTyTh 1 TOIUIATh HACEICHHS KpaiHH B MOPi OONYIHHUX HO-
BUH» [8, c. 155]. Tomy mertadopu 3 KIIOY0OBUM 00pazoM-cUMBOJIOM «Maiinan» 3a Tema-
THUYHOIO CHPSMOBAHICTIO TICHO TOB’s13aHi 1 B3a€EMO3yMOBJICHI 3 MeTadopaMu, SIKi MaroTh
00pa3-cuMBOJI «YKpaiHay», [0 B pOMaHi 3peaji3oBaHO B aCOLIATUBHUX 3B S3KaX 3 TEMOIO
«He3anexHicTh Ykpainu». Hanpuknan: «Emumonozia Ykpainu — «ykpanay, 60 ykpaoe-
Ha 6 Inoii, nepenecena uepes zopu ii oonu i zenuyma mym. I'padyc nayionanvnozo na-
dhocy eéxazye na 2apauxy (5, c. 26]; «Buinu Ykpainy 3cepedunu, ak aucuysa 0ik y cnap-
manys, uie 1 OusyIomvca — 4020 e 60Ha maxa ckocobvouena? Yozo Kynvzac ¢ €spony,
mpumarouucs 3a cKkpueaesienuil 6ik? Bcio 06zpuzymos, aK nipansi, i CUnOHymb 6p03-
miu. Bio Ykpainu 3anuwumsca minoku cxenem [Tam camo, c. 23]; «I epyoHus, does’asma
piunuys pegpependymy, koau Ha pyinax imnepii nocmana nawa Hezanescnicmo. Cuniii
nmax 3 nepeoumuMu Kpuiamu, maice 00 cMepmi 3aKibO6anuii 06020108UM OPIAOM
[Tam camo, c. 11]; «/ xau 6u axi mam poounu pexoncmpykyii na Mavioani, xou dOu sxuil
MOHYMEHm 803068U2ANU, | TbOO0BY KOB3AHKY HABKOIO MO20 MOHYMEHMA — HOCKO83HYACH
Hawa Hezanexycnicms na natoexy Camanu [Tam camo, c. 130].

Ille omuiero mpobnemoro, Ky BUOKpecitoe B pomani Jlina Koctenko, € mosa.
MertadopH 3 JEKCUYHUM PETIPE3CHTAHTOM «M06a» BUKOHYIOTH (PYHKIIiIO 3B’ 513Ky (par-
MEHTIB TEKCTY, 3p€ali3oByIOTh TEMY IMATPIOTH3MY B JKHTTI CydacHOI JIOIUHH, iICHyBaH-
HS YKpalHCBKOI Hamii, yMOBH TOBHOLIHHOTO PO3BUTKY MOBH: «C1060 3HeUiHUOCH.
Moea empauac nynvc... [Tam camo, c. 105]; «4 nawy mogy 3anocame nicku 0yxoe-
Hux nycmens. Hema Ykpainu ¢ oymaxy [Tam camo, c. 222]; «Ane e akuio mosa — ye
Mim Bymms, mo 4020 jc 6u meHe guxicugacme 3 moz2o 61acnozo oomy?! Ile oanou-
mu3sm. Lle imnepcokuii gipyc. Ile capauxa Eéona» [Tam camo, c. 23].

OTxe, MU CIIOCTEPEryIy, L0 B TEKCTI pOMaHy «3almiCcKH YKPailHCBKOro caMallea-
IIOT0» BiIOYBAETHCS OaraToaciekTHEe pPo3ropTaHHsS Meradop, 00’ €IHAHMX ACOIiaTHB-
HUMU 3B’si3kaMu. Po3roprarounch, Metadopu CHpUSIOTh CTBOPEHHIO 0araToriaHOBOTO
MeTaOpUIHOTO 00pazy, a TAKOXK 3B’ SI3HOTO MUTICHOTO TEKCTY.

IlepcniekTUBY mOCHTiKEHHS BOadaeMo y 3anydeHHi 10 aHami3y pomany Jlinu Ko-
CTEHKO «3aliCKU YKPaTHCHKOTO CaMalle/IIoroy» KaTeropii KOrepeHTHOCTI, SKa TaKoXK
3a0e3meyye MUTICHICTD 1 3aBEepILIEHICTh XYA0KHBOTO TBOPY, (hopMyIoUH BepOanbHy TKa-
HUHY 1 BioOpaXkarouu KOHIENTYyalIbHi 3B’ I3KH Mi>K HOTO YaCTHHAMH.

Bioaiorpagiuni mocuiianus

1. Tansmepun U. P. TekcT kak 00BeKT TUHTBHCTHYECKOTO rccienoanust / W. P. anbnepun. —
M. : Hayka, 1981. — 139 c.

2. Topoasucekuii FO. KpuBapa diecta cygacHocti B ogkpoBenHi Bix Jlinu Kocrenko (3ayBa-
' 1mpo «3anucku ykpaincbkoro camaiueamioroy) / 0. I'oponsHebkuit, M. Kynpuuniibka //
CnoBo iuac. —2011. —Ne 5. - C. 73-83.

51



ISSN 2312-2919. Bicnuk /IninponerpoBcskoro ynisepcurery. Cepist «MoBo3nascTo». Ne 11. 2017. Bun. 23 (2)

3arnitko A. I1. Jlinrsictuka Tekcty: Teopis 1 IpakTHKyM : HayK.-HaB4Y. noci0. / A. I1. 3aruir-
Ko. — Bun. 2-re, nom. i nepepo6. — Jlonenpk : TOB «tOro-Bocrok, JITI», 2007. —313 c.
3arnitko A. II. TeopernuHa rpamatuka yKpaiHCHKOI MOBH: CHHTAaKcHC : MoHorpadis /
A. TI. 3arnitko. — J{onernpk : JJouHY, 2001. — 662 c.
Koctenko JI. 3anmucku ykpaincekoro camariemmoro / Jlina Kocrenko. — K. : A-BA-BA-T'A-
JIA-MA-T'A, 2011.-416 c.

Kyxapenxko B. A. NnTepriperarms tekcra / B. A. Kyxapenko. — Onecca : Jlarcrap, 2002. —292 c.
JleBuenko I'. HeobapoxoBuii miapiym mozacrsa Jlinn Kocrenko / I'. JleBuenko // CinoBo i
gac. —2011. —Ne 5. — C. 84-89.
Hoaimyxk 1. Manmii amokaiincuc i3 nomapandeM (po poman Jlinn Kocrenko «3amucku
yKpaincekoro camamenamnioroy) / A. Momimryk // Jainpo. —2011. — Ne 3. — C. 153-157.
Cenipanoa O. O. CyyacHa IIHIBICTHKA: TEPMIHOJOTIYHA  EHIIUKIOMNEIis
0. O. CeniBanona. — [Toarasa : Jlokimsa, 2006. — 716 c.

CroasipoBa JI. II. ba3zoBeiii cioBaps smHrBucruueckux tepmunoB / JI. I1. Cromsposa,
T. C. Ilpucraiixo, JI. II. ITonko. — K. : U3n-Bo I'oc. akagemMun pykoBOASAIIMX KaJpOB KyJb-
TypBI U HCKyCCTB, 2003. — 192.
Tenans B. H. Meradopa kak MoJieJIb CMBICJIONPOHU3BOJICTBA U €€ IKCIIPECCUBHO-OLICHOYHAS
¢ynkuus / B. H. Tenus // Metadopa B si3bike 1 Tekcte. — M., 1988. — C. 26-52.
12. Yadanenko B.A. CrwiicThka eKCIIpeCHBHHX 3ac00iB YKpaiHCBKOI MOBH : MOHOrpadis /
B. A. Yabanenko. — 3amopixoks : 34V, 2002. — 351 c.

10.

11.

References
Galperin, 1. R. (1981), Text as an Object of Linguistic Research [Tekst kak obiekt lingvis-
ticheskogo issliedovaniia], Moscow, 139 p.
Horblianskyi, Yu., Kulchytska, M. (2011), “Bloody Fiesta of Modern Time in Revelation
from Lina Kostenko (Remarks on «Notes by Ukrainian Samashedshyi (Madman)»”, Word
and time [“Kryvava fiesta suchasnosti v odkrovenni vid Liny Kostenko (zauvahy pro
«Zapysky ukrainskoho samashedshoho»”, Slovo i chas], No 5, pp. 73-83.
Zahnitko, A. P. (2007), Linguistics of Text: Theory and Practice [Linhvistyka tekstu: teoriia
i praktykum], Donetsk, 313 p.
Zahnitko, A. P. (2001), Theoretical Grammar of Ukrainian Language: Syntax [Teoretychna
hramatyka ukrainskoi movy: syntaksys], Donetsk, 662 p.
Kostenko, L. (2011), Notes by Ukrainian Samashedshyi (Madman) [Zapysky ukrainskoho
samashedshoho], Kyiv, 416 p.
Kukharenko, V. A. (2002), Interpretation of Text [Interpretatsiia teksta], Odesa, 292 p.
Levchenko, H. (2011), “Neobaroque Diary of Mankind by Lina Kostenko”, Word and time
[“Neobarokovyi diariush liudstva Liny Kostenko”, Slovo i chas], No 5, pp. 84—89.
Polishchuk, Ya. (2011), “Small Apocalypse with Orange: (About Lina Kostenko’s Novel
“Notes by Ukrainian Samashedshyi (Madman)”, Dnipro [“Malyi apokalipsys iz po-
maranchem: (pro roman Liny Kostenko “Zapysky ukrainskoho samashedshoho”)”, Dnipro],
No 3, pp. 153-157.
Selivanova, O. O. (2006), Modern Linguistics: Terminology Encyclopedia [Suchasna
linhvistyka: terminolohichna entsyklopediia], Poltava, 716 p.
Stoliarova, L. P., Prystaiko, T. S., Popko, L. P. (2003), Basic Dictionary of Linguistic Terms
[Bazovyi slovar lingvisticheskikh terminov], Kyiv, 192 p.
Teliia, V. N. (1988), “Metaphor as a Model of Production of Meaning and its Expressive
and Evaluating Function” [“Metafora kak model smysloproizvodstva i yeio ekspressivno-
otsenochnaia funktsiia”, Metafora v yazyke i tekste], pp. 26-52.
Chabanenko, V. A. (2002), Stylistics of Expressive Means of Ukrainian Language
[Stylistyka ekspresyvnykh zasobiv ukrainskoi movy), Zaporizhzhia, 351 p.

Haoitiuna 0o peoxoneeii 17.11.2016

10.

11.

12.

52



